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PRIEDAS  

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMO PROJEKTAS 

Nr. […] 

[…] 

kuriuo iš dalies keičiami EEE susitarimo 10 protokolas dėl tikrinimų ir formalumų, 

susijusių su prekių gabenimu, supaprastinimo ir 31 protokolas dėl bendradarbiavimo 

konkrečiose srityse, nesusijusiose su keturiomis laisvėmis 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 

86 ir 98 straipsnius, 

kadangi: 

(1) siekiant į EEE susitarimą įtraukti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 

(ES) 2023/9561, reikia taikyti Sąjungos informacines sistemas, kurios iš dalies 

susijusios su Sąjungos muitų teritorijos veikimu. Be to, PADKM registras ir bendra 

centrinė platforma yra sukurti specialiai tam, kad būtų galima taikyti PADKM, prie 

kurio turi prisijungti ELPA valstybės, todėl tuo tikslu reikia atlikti konkrečias 

korekcijas. ELPA valstybės Sąjungos muitų teritorijai nepriklauso, todėl 

automatiškai neturėjo prieigos prie konkrečių muitinės informacinių sistemų, kurios 

taip pat naudojamos PADKM tikslais. Kalbant apie prisijungimą prie konkrečių 

muitinės informacinių sistemų, kurios svarbios, kad būtų galima taikyti PADKM, 

taip pat apie konkrečias ELPA taikomas PADKM registro korekcijas, įskaitant visas 

konkrečias su bendra centrine platforma susijusias korekcijas, finansinio dalyvavimo 

taisyklės nustatytos EEE susitarimo 10 protokole. Kalbant apie ELPA valstybių, 

įskaitant ELPA priežiūros instituciją, prisijungimą prie PADKM registro ir ELPA 

valstybių prisijungimą prie bendros centrinės platformos, finansinio dalyvavimo 

taisyklės nustatytos EEE susitarimo 31 protokole pagal EEE susitarimo 82 straipsnio 

ir 32 protokolo taisykles. Kadangi ELPA valstybės finansiškai prisidės prie sistemų, 

jos savo ruožtu turi prieigos prie tų sistemų ir jų naudojimo teisę Reglamento 

(ES) 2023/956 taikymo tikslais;  

(2) šio sprendimo priede išvardytos ELPA valstybių finansinių įnašų, numatytų 10 

protokole, orientacinės sumos šio sprendimo priėmimo metu; 

(3) kadangi Reglamentas (ES) 2023/956 netaikomas Lichtenšteinui, šis sprendimas 

Lichtenšteinui neturėtų būti taikomas; 

(4) EEE susitarimo 10 protokolas ir 31 protokolas turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeisti; 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo 10 protokolas iš dalies keičiamas taip: 

 
1 OL L 130, 2023 5 16, p. 52. 
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2. 2 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„5. Bendrijai, Islandijai ir Norvegijai taikomos Protokolo III priedo nuostatos dėl 

Reglamento (ES) 2023/956 taikymo.“ 

3. Po II priedo įterpiamas šis priedas: 

„III priedas 

Techninės ir finansinės Reglamento (ES) 2023/956 taikymo nuostatos  

1 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame priede: 

a) PADKM registras – įgaliotųjų PADKM deklarantų registras, t. y. standartizuota 

elektroninė duomenų bazė, kurioje saugomi duomenys apie tų įgaliotųjų 

PADKM deklarantų PADKM sertifikatus ir kuri sukurta pagal Reglamento 

(ES) 2023/956 14 straipsnį; 

b) bendra centrinė platforma – PADKM sertifikatų pardavimo ir perpirkimo platforma, 

sukurta pagal Reglamento (ES) 2023/956 20 straipsnį; 

c)  CRMS – Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2447 36 straipsnyje nurodyta 

muitinės rizikos valdymo sistema (CRMS); 

d) CCN2 – 2-asis bendrasis ryšių tinklas; 

e) CRS – klientų duomenų tvarkymo paslaugų sistema; 

f) „DataLab“ – sistema, naudojama rizikos valdymo analizei atlikti ir muitinės operacijų 

duomenims agreguoti ir transformuoti. 

 

2 straipsnis 

PADKM procesai, susiję su muitiniu tikrinimu ir rizikos valdymu 

1. Informacijos, susijusios su Komisijos ir Norvegijos bei Islandijos muitinių ryšių 

palaikymu, mainams ir jai saugoti naudojamas PADKM registras. Su rizika susijusios 

muitinės informacijos apie PADKM tikslais naudojama CRMS sistema. 

2. CRMS sistema naudojama muitinių tarpusavio ryšiams ir muitinių bei Komisijos 

ryšiams palaikyti Reglamento (ES) 2023/956 taikymo tikslais, taip pat keistis su rizika 

susijusia muitinės informacija apie PADKM ir rizikos analizei atlikti, kaip nurodyta 

Reglamente (ES) 2023/956. 

 

3 straipsnis 

Vienodo vartotojų valdymo ir skaitmeninio parašo platforma 

1. Islandijos ir Norvegijos ekonominių operacijų vykdytojų, pareigūnų ir ELPA 

priežiūros institucijos pareigūnų tapatybės nustatymas ir prieigos kontrolė prieigos prie 

PADKM registro tikslais atliekami naudojantis Vienodo vartotojų valdymo ir 

skaitmeninio parašo (angl. Uniform User Management and Digital Signature, 

UUM&DS) platforma. 
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2. UUM&DS platforma sudaro sąlygas palaikyti ryšį tarp Susitariančiųjų Šalių tapatybės 

ir prieigos valdymo sistemų, nurodytų 6 dalyje, kad Susitariančiųjų Šalių pareigūnams 

ir ekonominių operacijų vykdytojams būtų suteikiama saugi leidžiama prieiga prie 

elektroninių sistemų. 

3. UUM&DS platformą sudaro šie bendrieji komponentai: 

 a) prieigos valdymo sistema; 

 b) administravimo valdymo sistema. 

4. UUM&DS platforma naudojama šių asmenų tapatybei nustatyti ir prieigos kontrolei 

užtikrinti: 

a) ekonominių operacijų vykdytojų, kad jie turėtų prieigą prie PADKM registro; 

b) Susitariančiųjų Šalių pareigūnų, įskaitant ELPA priežiūros institucijos pareigūnus, kad 

jie turėtų prieigą prie PADKM registro bendrųjų komponentų ir galėtų atlikti 

UUM&DS platformos priežiūrą ir ją valdyti. 

5. Susitariančiosios Šalys įdiegia Komisijos sukurtą prieigos valdymo sistemą, kurią 

naudojant tenkinami ekonominių operacijų vykdytojų ir Susitariančiųjų Šalių 

pareigūnų, įskaitant ELPA priežiūros institucijos pareigūnus, pateikti prašymai dėl 

prieigos per UUM&DS platformą, palaikant sąveiką su Susitariančiųjų Šalių tapatybės 

ir prieigos valdymo sistemomis, nurodytomis 7 dalyje. 

6. Susitariančiosios Šalys įdiegia administravimo valdymo sistemą, kurioje taikant 

tapatybės nustatymo ir leidimų suteikimo taisykles patvirtinami ekonominių operacijų 

vykdytojų tapatybės duomenys, kad jie turėtų prieigą prie elektroninių sistemų. 

7. Susitariančiosios Šalys įdiegia tapatybės ir prieigos valdymo sistemą, siekdamos 

užtikrinti: 

a) ekonominių operacijų vykdytojų tapatybės duomenų saugų registravimą ir saugojimą; 

b) saugius pasirašytų ir šifruotų ekonominių operacijų vykdytojų tapatybės duomenų, 

naudojamų tapatybės ir prieigos valdymo platformoje, kad platformos 

administratorius suteiktų jiems prieigą prie platformos, mainus.   

 

4 straipsnis 

Profesinės paslapties ir asmens duomenų apsauga 

1. Informacijai, kurios mainus Susitariančiosios Šalys vykdo taikydamos šiame skyriuje 

numatytas priemones, taikoma profesinės paslapties ir asmens duomenų apsauga, kaip 

nustatyta atitinkamuose informaciją gaunančios Susitariančiosios Šalies teritorijoje 

taikomuose teisės aktuose. 

2. Visų pirma ta informacija negali būti toliau perduodama jokiems kitiems asmenims, 

išskyrus gaunančios Susitariančiosios Šalies kompetentingas institucijas, o tos 

institucijos negali tos informacijos naudoti kitais nei Susitarime numatytais tikslais. 

 

5 straipsnis 

Duomenų valdymas ir nuosavybė bei saugumas 

Susitariančiosios Šalys užtikrina, kad nacionaliniu lygmeniu užregistruoti duomenys atitiktų 

bendruosiuose komponentuose užregistruotus duomenis ir būtų nuolat atnaujinami. 
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6 straipsnis 

Nuostatos, susijusios su atsakomybe, įsipareigojimais ir lūkesčiais dėl PADKM registro 

komponentų ir paslaugų, ryšių sistemų ir pagrindinių sistemų, kurios reikalingos, kad 

būtų galima taikyti PADKM, įdiegimo ir veikimo 

Kalbant apie PADKM registro naudojimo diapazono išplėtimą įtraukiant Islandiją ir 

Norvegiją, šiomis finansavimo nuostatomis (toliau – nuostatos) apibrėžiami su 

PADKM registru ir PADKM taikyti reikalingomis paslaugomis, ryšių sistemomis ir 

pagrindinėmis sistemomis susiję Susitariančiųjų Šalių bendradarbiavimo aspektai.   

a) Komisija kurs, testuos, diegs, valdys ir eksploatuos konkrečias PADKM registro 

komponentų korekcijas, įskaitant taikomąsias programas ir paslaugas, ryšių 

sistemas ir pagrindines muitinės sistemas, pavyzdžiui, UUM&DS, CCN2, 

CRMS, CRS ir analizės sistemą („DataLab“), kurių reikia ELPA valstybėms, 

kad jos galėtų taikyti PADKM, įskaitant visas konkrečias korekcijas, susijusias 

su bendra centrine platforma.  

b) Islandija ir Norvegija kurs, testuos, diegs, valdys ir eksploatuos visus nacionalinius 

komponentus, kurie laikomi būtinais, kad būtų galima prisijungti prie PADKM 

registro ir vykdyti bendrus centrinius PADKM procesus, pavyzdžiui: 

1) teikti muitinės duomenis, suderinamus su atitinkama duomenų 

struktūra, reikalinga ryšiams su PADKM registru palaikyti; 

2) pateikti atitinkamą įmonės identifikatorių ir visus susijusius duomenis, 

suderinamus su atitinkama duomenų struktūra, reikalinga ryšiams su 

PADKM registru palaikyti, ir reguliariai tuos duomenis atnaujinti. 

c) Islandija ir Norvegija susitaria padengti vienkartines išlaidas, patirtas dėl konkrečių a 

punkte nurodytų korekcijų, kurios yra būtinos, kad ELPA valstybės galėtų 

taikyti PADKM, įskaitant visas konkrečias korekcijas, susijusias su bendra 

centrine platforma, kaip matyti iš šio sprendimo priede pateiktų orientacinių 

sumų. Islandija ir Norvegija sumą pasidalys taikydamos standartinį 

proporcingumo koeficientą, išskyrus CCN2 sistemos pristatymo sąnaudas, 

kurias turi padengti tik Islandija. 

d) Islandija ir Norvegija susitaria nuo 2027 m. padengti 0,625 proc. a punkte nurodytų 

ryšių ir muitinės sistemų veiklos sąnaudų, taikant 2 proc. metinį indeksavimą. 

UUM&DS ir CRS atveju veiklos sąnaudos padengiamos nuo 2026 m. Islandija 

ir Norvegija sumą pasidalys taikydamos standartinį proporcingumo koeficientą, 

išskyrus CCN2 sistemos veiklos sąnaudas, kurias turi padengti tik Islandija. 

Orientacinės sumos nurodomos šio sprendimo priede. 

e) Komisija sąnaudas apskaičiuos remdamasi savo sutartimis su rangovais, sudarytomis 

pagal galiojančias sutarčių skyrimo procedūras. 

f) Nedarant poveikio ES daugiametei finansinei programai, d punkte nurodytos sąnaudos 

Komisijos iniciatyva gali būti peržiūrėtos 2028 m. 

g) visas nacionalinio komponento ar komponentų kūrimo ir veiklos sąnaudas padengs 

Islandija ir Norvegija. 

h) Kiekvienais metais iki birželio 30 d., pradedant nuo 2026 m. birželio 30 d. arba po šio 

sprendimo įsigaliojimo dienos, atsižvelgiant į tai, kuri data yra vėlesnė, 

Komisija, remdamasi savo išduotu tinkamai dokumentais pagrįstu debetiniu 
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dokumentu, prašys Islandijos ir Norvegijos padengti vienkartines išlaidas, 

patirtas rengiant ELPA valstybėms būtinų PADKM registro komponentų 

korekcijas, įskaitant taikomąją programą ir paslaugas, taip pat rengiant a 

punkte nurodytas ryšių sistemas bei pagrindines muitinės sistemas, kurių 

reikia, kad ELPA valstybės galėtų taikyti PADKM. 

i) Islandija ir Norvegija susitaria prisidėti dengiant su a punkte nurodyto PADKM 

registro veikimu susijusių taikomųjų programų ir paslaugų bei pagrindinių 

muitinės sistemų veiklos sąnaudas. Vykdant e punktą taikomos šios nuostatos: 

1) kiekvienais metais iki birželio 30 d., pradedant nuo 2026 m. birželio 

30 d. arba po šio sprendimo įsigaliojimo dienos, atsižvelgiant į tai, kuri 

data yra vėlesnė, Komisija raštu informuos Islandiją ir Norvegiją apie 

įvertintas tų metų veiklos sąnaudas ir įvertintas kitų metų veiklos 

sąnaudas; 

2) vieną kartą iki 2027 m. birželio 30 d. Komisija paprašys Islandijos ir 

Norvegijos sumokėti po metinį įnašą, kuriuo padengiamos 2026 m. 

veiklos sąnaudos, kartu su įvertintu metiniu įnašu už 2027 m. 

Kiekvienais metais iki birželio 30 d., pradedant nuo 2028 m. birželio 

30 d., Komisija prašys Islandijos ir Norvegijos sumokėti savo metinį 

įnašą už tuos metus, prie kurio pridėtas (teigiamas arba neigiamas) 

praėjusių metų likutis, pagal Komisijos išduotą tinkamai dokumentais 

pagrįstą debetinį dokumentą; 

3) kiekvienais metais iki sausio 31 d., pradedant nuo 2028 m. sausio 31 d., 

Komisija: 

- patvirtins ankstesnių metinių sąnaudų sąskaitas, išskaičiuodama 

Islandijos ir Norvegijos jau sumokėtą sumą iš faktinių 

Komisijos patirtų sąnaudų, ir pateiks Islandijai ir Norvegijai 

sąskaitos išrašą su sąnaudų sąmata, kurioje atskirai nurodytos 

įvairių paslaugų ir programinės įrangos tiekimo sąnaudos, ir 

- pateiks Islandijai ir Norvegijai faktinių metinių sąnaudų, t. y. 

realių veiklos sąnaudų, sumą už praėjusius metus. Komisija 

apskaičiuos faktines ir įvertintas sąnaudas remdamasi savo 

sutartimis su rangovais, sudarytomis pagal galiojančias sutarčių 

skyrimo procedūras. Likutis (neigiamas arba teigiamas), t. y. 

faktinių sąnaudų ir įvertintos praėjusių metų sąnaudų sumos 

skirtumas, bus apskaičiuotas ir apie jį bus pranešta Islandijai ir 

Norvegijai Komisijos sąskaitos išraše. Į šį sąskaitos išrašą bus 

įtraukta įvertinta metinė Norvegijos įnašo suma, prie kurios 

pridėjus likučio (neigiamo arba teigiamo) sumą gauta grynoji 

suma, kurios sąskaitą Komisija pateiks Islandijai ir Norvegijai 

kasmet teikiamame debetiniame dokumente; 

j) Islandija ir Norvegija atliks mokėjimą po debetinio dokumento išdavimo 

dienos. Visi mokėjimai turi būti per 60 dienų atlikti į debetiniame dokumente 

nurodytą Komisijos banko sąskaitą; Sąjungoje su ELPA valstybių dalyvavimu 

susiję asignavimai naudojami pagal Finansinio reglamento nuostatas; 
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k) jeigu c ir d punktuose nurodytas sumas Islandija ir Norvegija sumoka po j 

punkte nurodytos datos, Komisija gali skaičiuoti delspinigius (pagal Europos 

Centrinio Banko operacijoms eurais taikomą normą, paskelbtą Europos 

Sąjungos oficialiojo leidinio C serijoje, taikomą tą dieną, kurią baigiasi 

sumokėjimo terminas, pridėjus pusantro punkto); 

l) jeigu Islandija ir Norvegija prašo atlikti konkrečias PADKM registro 

komponentams, taikomosioms programoms ar paslaugoms naudojamų IT 

priemonių korekcijas arba naudoti naujas IT priemones, tų pakeitimų 

pradėjimo ir atlikimo tikslu sudaromas atskiras abipusis susitarimas dėl 

reikiamų išteklių ir kūrimo sąnaudų;  

m) Susitariančiosios Šalys susitaria pripažinti ir atlikti savo atitinkamas pareigas, 

susijusias su IT sistemų naudojimu, kaip apibūdinta šiame priede. 

7 straipsnis 

Šio priedo įgyvendinimo stebėsena 

EEE jungtinis komitetas nustato, kaip Susitariančiosios Šalys turi stebėti, kaip įgyvendinamas 

šis priedas, ir tikrinti, kaip laikomasi jo nuostatų.“ 

 

2 straipsnis 

EEE susitarimo 31 protokolo 7 straipsnyje po 16 dalies (Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2023/2418) įterpiama ši dalis: 

„17. Nuo 2025 m. sausio 1 d. ELPA valstybės dalyvauja Sąjungos veikloje, kuri 

finansuojama pagal šią 2025, 2026 ir 2027 finansinių metų Europos Sąjungos bendrojo 

biudžeto eilutę: 

- Biudžeto eilutė 9.20.04.01: „Pasienio anglies dioksido korekcinis mechanizmas“. 

Ši dalis netaikoma Lichtenšteinui.“. 

3 straipsnis  

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po paskutinio pranešimo perdavimo pagal EEE susitarimo 

103 straipsnio 1 dalį*. 

Jis taikomas nuo 2025 m. sausio 1 d. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje […]. 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 
* [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
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 […] 

 

 

 Sekretoriai 

 EEE jungtinio komiteto 

 […] 
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„I PRIEDAS 

 

Orientacinės sumos, kurias ELPA valstybės turi sumokėti pagal 10 protokolą 

Sumos po 2027 m. nedaro poveikio vykstančių derybų dėl pasiūlymo dėl kitos DFP rezultatams. 

 

 

 
Bendri ELPA įnašai 

(EUR) 

PADKM 

registras 

2025 
Su ELPA ypatumais 

susijusios sąnaudos 
500 000,00 

2026 
Su ELPA ypatumais 

susijusios sąnaudos 
700 000,00 

2027 
Su ELPA ypatumais 

susijusios sąnaudos 
250 000,00 

2028 
Su ELPA ypatumais 

susijusios sąnaudos 
Turi būti nustatyta 

Bendra centrinė 

platforma 

2026–

2030 

Su ELPA ypatumais 

susijusios sąnaudos 
Šiame etape dar nenustatyta 

PADKM rizikos 

valdymas. 

„DataLab“ 

2026 Pristatymo sąnaudos 50 000,00 

2027 Veiklos sąnaudos 40 000,00 

2028 Veiklos sąnaudos 40 000,00 

2029 Veiklos sąnaudos 40 000,00 

2030 Veiklos sąnaudos 40 000,00 

ir t. t.   

UUM&DS 

sąnaudos 

2026 
Pristatymo sąnaudos 135 000,00 

Veiklos sąnaudos 20 000,00 

2027 Veiklos sąnaudos 20 000,00 

2028 Veiklos sąnaudos 20 000,00 

2029 Veiklos sąnaudos 20 000,00 

2030 Veiklos sąnaudos 20 000,00 

ir t. t.   
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CRS sąnaudos 

2026 
Pristatymo sąnaudos 150 000,00 

Veiklos sąnaudos 12 500,000 

2027 Veiklos sąnaudos 12 500,000 

2028 Veiklos sąnaudos 12 500,000 

2029 Veiklos sąnaudos 12 500,000 

2030 Veiklos sąnaudos 12 500,000 

ir t. t.   

CCN2 sąnaudos 

2026 Pristatymo sąnaudos 100 000,00 

2027 Veiklos sąnaudos 10 000,00 

2028 Veiklos sąnaudos 10 000,00 

2029 Veiklos sąnaudos 10 000,00 

2030 Veiklos sąnaudos 10 000,00 

ir t. t.   

 

 

 


		2026-07-28T10:16:56+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



